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ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANÍZATION OF 

PERU 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
TO : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF): United States of America (USA) y 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 

/ Nombre y dirección del exportador - Wame and address of exportar 

SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A. - CAL, CHINCHON NRO. 1 0 1 8 INT 5 0 1 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y 5Ürección declarados del destinatario - Declared ñame and address ofconsignee 

IMEX AGRO INC, - 1 2 8 Boul, St, Raymond Gatineau, QCF J 8 Y 1 T 2 Ganada 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declarad quantity and ñame of product 

2 1 , 8 4 0 0 0 0 KG - MANDARIN, fresh fruil 

Nombre botánico de las plantas - Botanical neme of plants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description ofpackages 

1 4 5 6 B O X E S 

Marcas distintivas - Dístinguising marks 

SAMI 

Lugar de Origen - Place of Origin 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 

MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

PHILADELPHIA 

Por la présenle se cerlilica que las plañías, productos vegetales y otros artículos reglamentados 
descritos aqui se han inspeccionado y/o sometido a ensaya de acuerdo con los procedimientos 
ofíciaies adecuados y se considera que están hbres de las plagas cuarentenanas especificadas 
P0( >a pane contratante importadora y que ojmplen los requisitos fitosanitanos vigentes de la parle 
contratante importadora, inchjidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias 

ríiis I S lo certiry Ihat plañís, plani producís or oífier ragulaled aflictas described heroin havs besn 
inspector and/or tested according lo appropiata oíticial proceüures and are considered to Oe frea 
Irom Iha quarantine pos/ spacified by Iha importing conlracling party and lo conform with tha 
curren! phytosanitary requeñntenls ol Itie impoiting coniracting pariy. including Ihose lor legulalsd 
non (juarantina pasls. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATñ/IENT 
/ / 

Fecha - Dale 0 8 / 0 7 / 2 0 2 0 - Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT-

Producto químico (ingrediente activo) - Cfiemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duralion and temperatura 

• 1 5 DAYS / 1 7 DAYS to 1 , 1 1 - X / 1 .67 °C -

Información adicional - Aditional Information 

OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT / 

El titular es responsable de cautelarla integridad del documento. Quedando prohitMda su comercialización, alieraci6n, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura que se efeclue en su contenido. 
El 5ENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITIONAL DBCLARATION 

The fruit has been inspected and tound free of Ecdylolopha aurantiana-
Number of Sea! SENASA : 141863 
Number of container: SEGU-952156-6 

Nota/Note:E5te certificado reemplaza y cancela al certificado fitosanitarlo N": 773463 expedido el: 07/08/2020. / This certifícate replaces and caneéis phytosanitary 
cenificate N°: 773463 issued on: 07/08/2020. 

Fecha de inspección 
Date of inspection: 

0 8 / 0 7 / 2 0 2 0 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñama of authorízed offícer: 

GUZTrfAN F L O R E S ELIZABETH LIDIA 

Lugar y fecha de expedición T H U R S D A Y , A U G U S T 1 3 , 2 0 2 0 
Place and date of issue: „ 

ma y Selío (Signatufg-mtTSlam, 

El SENASA, sus funcionarios y representantes declinan toda res pansa t>ilida(l financiera resultante de aiste perlificado. 
No fmancial Itabilily wilh rsspecl lo Ihis ceñiticats shall atlach to SENASA or lo any ol tis offtcersp/.mfifésenlahves. 

Esle certificado ha SKIO adoptado por el Perú por Resolución Legislativa N* 2 1 1 7 5 , oonconlante a la Convención Internacional de Protección Fitosanilana de la FAO 
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United States Department of Agriculture Animal and Plant Health Inspection Service 

Instructions to the Master of MA^ O K E E ANN MARI (or one available upon departure): 
The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or containers and 

identified by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the United States 
in accordance with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the United 
States Department of Agriculture. 

The temperature recording instrumení must be in operation during the entire treatment period so 
as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air 
and pulp) are required at least once every hour during the treatment. AU equipment must be in 
working order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. V E S S E L S : both pulp 
and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a 
successful cold treatment. The recording shall not be tenninated until so directed by the USDA 
clcarance official at the first port of arrival in the United States. 

The vessel's offícer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the 
temperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date 
and time. 

One set of accompanying document should be tumed over tb the USDA clearance official, and 
one is for your records. 

The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the 
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under 
CFR319.56.2d and C F R 305.15 is T107-a-l. Details ofthis treatment schedule can be found at: 
https://manuals.cphst.org/TIndex/treatmentSearch.cfm 

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and 
rejection of all cargo under treatment by USDA officials. 

Summarv of Treatment Temperatures and Duration for Trea tmentT107-a-l 
F R U I T T E M P E R A T U R E (F°) F R U I T T E M P E R A T U R E (C°) Number of Days 

34 1.11 15 
35 1.67 17 

Signature 
Tani 

Title 
Biólog i 

«do Salazar 
Date August 12, 2Q2Q 
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In-Transit Cold Treatment Calibration Report 

Electronic 556 Report #: 187304 
Report Created on: Aug 7, 2020 

Report Created by; Tania Bellido Salazar 
Prepared B y : Bellido Salazar, Tania 
Date Submitted: 
Vessel Ñame: O K E E A N N M A R I 
Country of Origin: Perú 
Port of Lading: Callao 
Destination Port: Philadelphia, P A 

Container I D : SEGU952158-6 
Date Loaded: 08/07/2020 
Recordar Start Time: Date Time Started 
Commodity: Mandarín 
Number of Cases: 1456 
Treatment: T107-a-l 
Seal Number; S E N A S A 141863 
Pulp Temperature at Loading 
Max; 0.3°C 
Min; 0.1 °C 

Sensor Calibration Data 
Ñame Test 1 Test 2 Testa Correction Time Completed 

U S D A l 0 0 0 0 08/07/2020 
U S D A 2 0 0 0 0 08/07/2020 
U S D A 3 0 0 0 0 08/07/2020 

Sensor Location; 
U S D A 1; On the first Pallet number 6867 on the top side down filter air 
U S D A 2; On the eleventh Pallet number 6355 U S D A 3; On the sixteenth 
Pallet number 6813 y<ofc^^>v 


